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SUBJECT: HTNDU STUDIES CODE NO. : -102
UNIT 1: TATTVA VTMARSA

1. Understanding the term ..Hindu,, (its historicity, and its geographic and llyo no_dtrti aspecls)
2. Enumeration of AStddoio vidyds and Uportgos with their respective ocdryos
3. Poddrtho/tottvo/dtmd across traditions and underlying unifying themes
4. Position of feminine in Bharata: parallel sovereignty principles

a. Self-definitions: Vdk-Suko, Devyo_dtharvo_itr$a sikto andBhagavadgite (10.20-40)
b. Ardhondrdworoconcept, Bfhadaranyaka Upanisad (1.4.3)

5. Sot:ti and prakftiprinciples

6. Position of feminine in Jaina-do,.io na, Bauddha_doriono, and Sri Guru Granth Sahibji
T The principre of oneness in vedenta and interconnectedness in Jaina, Bauddha, Nydya &

vaise$ika darsana, and sri Guru Granth sahib ji, and the consequentiar idea of aI-incrusiveness
8 understanding distinctions between vart)o, j6ti, and caste (Brhad5raryaka upanisad (1.4.10-15),

Bhagavadg-te (18.4145).

9. Enumeration oflsis and sarnts from different social backgrounds

UNIT 2: DHARMA and KARMA VTMARSA

1. Dharma: Definitions and meanings (Mahebherata, Manusmrti, Vaijesika Sutra, Bhagavadglta _

55nkarabhe5ya- upodghata, definitions in Srama4a traditions)

2. Distinctions between dhormo and religion lpontha, mozohabl

3. Types of dharmas: pravfttimolaka, and nivfttimOlaka

4 Dharma as the organizing principle for Vaidika and SramaDa traditions and in Sri Guru Granth
Sahib ji

5. Var4dirama dharma and choice

6. Rdja-dharma, Apoddhormo, Somdjo-dhormo, and Swddhormo

7 - Karmo, vikarmo, and okormo (BagavadgitS 4.16, and corresponding SAnkarabhasya)

8. Sixkormos: Kamyo, nityo, niiiddho, noimittika, prdyaichitto, and updsond

9. Nijkdmo (Brahma/Sarvam as the real doer) andsakdmokormo

LO. Katma- pholo, prordbdhd, and soiskoro



UNITS 3: PUNARJANMA-BANDHAN-MOK$A VTMARSA

1. Concept ofjiva

2' Definitions of bandhanq lprdkftiko, vaikftiko, ddlganiko from sdmkhyokdriko 44 with sdmkyo-
tattvo-koumudf

3' The root-cause and process of bandhono: BhagavadgitS 3.37 - 3.4L, Bhagavadgite 2.62-66,
PratTtya-samutpE dasiddhinta

4. The principle of punarjonmo: an enable r of Dharma

5. Conceptions of mokga and nirvdqto

6. Multiple pathways for mokgo (yoga): obhydso, korma, bhokti, jfrdno

uNtT 4: PRAMATyA SIDDHANTA

1. Definition of pramdrlo

2, lndian model of analysis of text: promdtd, promdqo, prameyq, and pramd .

3' Nature, definition, method, and limits of different types of pramdqas : pratyokgo, Anumdno,
. 

, .lpamdna, Sqbdo, Anuptabdht, Anhdpatti

4. Sabda-iakti: obhidhd, lakgaqtd, vyafijand, and tdtparyo

5. Swotoh-prdmaqyo, and poratah-prdmdrlya

6. Applications of promdpo in contemporary texts

UNIT 5: VADA.PARAMPARA

1. vddo-Porampord: The method of Sastrdrthaand the concept of odhikorpo
2, From doubt to determination: SonJo yo to Nirpayo

3. Kothd lnature and types of kothd):Vida,jalpa, vitaryd6

4' Embarking on knowledge discovery: Anubondho-chotugfoyo (odhikdri, vigoyo, sambondho,
proyojona)

5. organization of knowledg e: satro, bhdsyo, vdrtiko, vytti, tikd, tippofi and safigraho
6' Analysing "tdtporyo" of knowledge through lravapa vidhi:- lJpakrama, upasamhdro, obhydsa,

opirvotd, pholo, orthowddo, upapatti

7. Analysing "tdtporyo" of knowledge through six_fold process lsadvidho tdtparya nirpdyaka lirigo)
iruti, lirigo, vdkya, prokoroqa, sthdno, sdmdkhyd

8. Tontrayukti: "Research methodology'' in context of natural sciences



UNtT 6: APPLICABILITY OF WESTERN METHODS FOR UNDERSTANDINg INDIAN TEXTS

Western restrictions on free inquiry

Western descriptions of Bharat and traditional literary theories

3. Hindus and Bharat as understood through the Marxist perspective, and The CriticalTheory

a. lntention of author versus that of the reader

b. History, purpose of The Critical Theory, and stereotyping of images and conceptions

4, Hegemony (Gramsci)

5. Structuralism and portrayal of Bharat

6. Orientalism - theorizing Bharat in the Western experience

7. Use of psycho-analytical approaches in Bharatiya context

8. Descriptions of Bharat through lenses of post-modernism and deconstruction

9, Neutral inquiry and New-Historicism and portrayal of Bharat



UN|T 7: nAnnAvnNe

1" Types of Ram5yaflas - Tradltional texts with divine origins/(valmiki Ramayana) reverential texts,
texts deviating from the core story

The popularity and relevance of traditional Ram6ya6a.

Rimiya4a as one of the two source-book s (Upoiivyol for much of lndian literature, and arts (folk,

classical, and contemporary arts)

M a ryd d d P u r u gotta m o Rdma

Relationships between humans, and social-reconstruction (e.g. Nisadarja, jatiyu, etc.), and

between human and nature

Stri-vimaria: Anas0y5, Ahilyi, Kaikeyl, Kau$alya, MandodarT, SIti, Swayamprabhi, Tir6, Trijali,
Urmili, Sabari

7. REma-REjya

8. The role of ;gi in a society

9. Data on Geography, flora and fauna in lndia

4.

5.



2.

3.

UNITS: MAHABHARATA

The period of Mah6'bhirata: Textual and traditional sources, as well as modern data

a. Calendars (samvat) of Yudhishthira (yugibda), Kpgna, and Vikrama

The core story of Mahdbhirata.

Dhorma and samsdro: 10 stories about 10 Lokgorlos of dharma: dhfti liartgavataran), ksamd

(Vasigtha and Vi5wimitral, dama (Yaytti and Puru), osteya (Yudhishthira- Yaksa samv5da), Jouco

(the tale of golden mongoose), indriyonigroho (dharma vyidha's upadesa), dhih (savitri) ,vidyd ltale

of man-tiger-snake-elephant from StrI Parva), satyom (Hari$candra/SatyakEmal, akrodho (the story

of ParTksita and his insult to Risi Samika)

Mahibhirata as one of the two source-books (Upttvyolfor much of lndian literature, and arts (folk,

classical, and contemporary arts)

Viduranlti and BhagavadgTta

Rdjd ho rmo, and raj a niti : SAntiparva

Geography of Bhirata-varga

StrT-vimar6a in Mah5bhirata: Draupadi, Gindhiri, HidimbS, JEmbavati, Kunti, MidrT, Rukmapi,

, usatyabhdmS, SatyavatT, Sikhandi SulocanS, Uh]pi, Uttari

5.

6.

7.

8.



UNIT 9: SANSKRTT pARtCHAyA

1. $qdsffisq: - ug{q rnBs{rprFn
y; qq-fi{, ligrr<of:, srgRR:, wgrftmq, ftgr[, qsri{qrfl:, 4qki*{:, sEqrpnqmx tg{-cr6cr, qrqr(frdQa
s{trq I

2- $Emc1 (tF@.lEq,qr slqrqnr.qrqsqcB?0,hlk:, onm.q(uftrBa: firqr;qqftqq) _
2.1 sr<cc{ (rif,rflsq) - qhia"tEgT, ftrlfur qsilgqvrt q{sw,I;

elqf (Wfi{t:,/Tr(FiII
€Frmfir ESRIII: s5'Kril: *SRIRI: gtF6rflt[: f+nr<:gkiql i-q, <rq sE, 6lt, ch ss tr{, Erq

dfrilq qh tg qlq ilflI Tff
Tinfttiq{ s(I qtR' rq

2.2 $eqc{ (rerel,qgonrnq)-

a

a

a

a

o

a

2i3 ft{rq- orsS g6qE ir{, w{, T{ !ffq, nq, {q{, orE, v{ 1ng nr$$

3' qgscl (hr6c1)-
3.1 tltq{i rJgqfrqq:, utiliqsq, c{dqqr
3.2 ilm*gsn - 

{{mnn: (rdrmm), Eroon: (rRwq+m,), il{sr*: (qims:)
HIqmR: (utsrfsr, nnroqemr, ({r.qrsilcq) I

gs$gflt - sEqg6q:, qqqgsq:, siTqg$q: I ,.
-sFrqit Esrq, Tgqrql

3.3 srfrE:- qqmotg qrgccrft

vrocF{:- S1$fw ,r1 t1 qE, q, uq,t,q fr, f,r, Hr, fi, EE, g, w
cr(Nq), E, tq, {r{, EE, {s (fq), Er, +q, ilC1 qq c-{ a{, V, r'{, ft, q1 k6 urq,

s{rn{iqr{:- 
ry H,ry#,-#e[e,RB.TJ,x r$ q u.q, o.q, snq,silFr# - srq t,l

4. qfu: - H{flRrr c% qqq, W g-tr,frd., Xf6c, ww, n$fim r

ffi: ffi;, m,.ffiuyr1"i qsx qs-qsffi: 
I

grgHn:, ,( ,dg:, ,E,{u[i ,{,gfgffi*,

5. gqrgr - *{fl', gryqfrq-q:, o-qw, r{vrw:, Eg:, {gffi:, E-€: g

6. sr(rX - v.it, s{, irtr[, TrE[qF[, qqffi ($sq), slfr.6ipl, ffiqq I

7- sqccRr{Ril:

Erlrqq \}I!?ms; I



8. qr"q{- s-fqIErI, fifqtET{, qrssrq{l

9. rqq:- (q)TWsq, - ff, sils-g iftr, Erg Wd stg, {r1;1S u{q, fm* q6 irE-q,

(g nnrsc-nq'- ffiruRro, qr{,R nE, ar% Er={l
(,r)dmqq'- Oq, S$ ur{i

t0- crqq{- (enerE)-w, iH, rH, s+tr, 0trffi, gtr, q{-{,q!t:, irfl: I

(wr<erE)-.ro, ry IIu', ir4ct, 6d srq, tg:, (g:,\Rs[:,y{qq:,ilq,,}Irflrl,Hwtq,
(Hyqcatfr)- q, ,xR, vql
(.3iqiqnrfr)- i{rn fun rrqqrfi, srffql
(furqJh)- BtrmT:, gr6fl:, q1q6:, ffirJ6:, qfi6:, qfta:1

kffi)- vqtsq, qffi{, lrc1, qi{r
(sqrfirsrBF Bg, rrclr:,,a+rir, gtfii Tq-il(r
ff$qqrfi.lrqs- {q, $ il, fsEl
srqq- wrtg{Ig{:, t-+.,[<:, qfuaeqrq{fu{R(r

11. sc.Ef: - oil, W qS, E, c, qR, ,:rs, w, g,[ qcl
12 $qr - ff{qrqB- $6ftqrPr w,, *, Tq:, irrrr: (Eg Rts"i$ I

{iqtr - s-roo



UNIT 10 - OTHER ALLIED TOPICS

1' challenges in translations and understanding distinctions between original and translation:
dhorma, samproddyo, dtmd, darrono,lrwdro, bhagowdno, probhu, mona, buddhi, promdpika,
Si5yo, devatd, smfti, mandiro, odhydtmo, premq, asura, doitya, rdkSaso, Sarira, paddrtha, drovyo,
rdStro, var7a, jdti, idstro, ldnti, r$i, muni, guru, kord, idstriyo-songrto, poqdito, mdyo, strr,
mohild, ndrl, nydyo, indriyo, mokgo, nirvdpa, prdqta

2, lmportant mandiros, iaktipitho, motho, jyotirtiriga, dhdmos 
l

3' sant'paramparS: Brief knowtedge of chaitanya Mahaprabhu, sankara Deb, Thiruvallavur,
Basavanna, Namdev, Kabira, Ravidasa, Narsi Mehta, Guru Nanak, Tukaram, Tulsidas, 5urdas,
Mirabai, Andal, Jhulelal, Gyaneshwar, Vidyapati, Narayan Guru

4, Ndtyq: ten types, tattvos: roso, abhinayo, kathdvastu, pdtro

5. Kdvya:Type lgodya, podya, chompill, chondos lanugtupo, upojdti, indrovojrd, upendrovojrd,
vosonta-tilokd, likharipi, manddkrdntd, dryd, gdthd, dohd, chaupal, sorathdl

5' some kovrs: Bhasa, Karidas, Ashvaghog, somdev suri, Hara, Karhan, chandabaradai
7., ,5sr. kings and dynasties: Maurya, Lalitaditya, Chakradhwaj Singh,{hola, Harihar and Bukka,

Bappa Rawal, Harshawardhan, Bhoj, Dahir-sen, Marthanda Verma, Rana pratap, shivaji
8. Concept of lSwara in - Jaintia, Adi, Galo, Tagin, Apatani, ldu Mishmi, Miju Mishmi, Digaru Mishmi

tribes of N. E. lndia


